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前言

　　随着中国改革开放与国际交往的日益频繁，中国与世界的信息交流无论是流量还是信息的质量都
大幅度提高。
翻译，作为中外交流的桥梁，其作用也日益突显，并吸引了越来越多的青年人怀着满腔的热忱投身到
这项事业当中，可以说，我国翻译学习的热情达到了一个前所未有的高峰阶段。
　　顺应此潮流，中国外文局教育培训中心在2006年开始举办面向社会的公益性“翻译与文化系列讲
座”，围绕翻译与文化的主题，每月邀请一位翻译名家传播翻译文化、传授翻译经验、讲授翻译技巧
。
讲座推出后，深受广大翻译爱好者的喜爱。
2007年，我们将翻译与文化系列讲座正式命名为“大家讲堂”，即：请“大家”传授翻译知识给“大
家”。
　　两年多来，在这二十多期的讲座中，我们邀请的专家中既有为翻译事业奉献了一生的老翻译家，
例如林戊荪、沈苏儒、张载梁、过家鼎、林国本、王若瑾等老前辈，他们把几十年的翻译经验无私地
与听众进行分享，也有依然活跃在翻译事业上、担任国家重要翻译任务的专家，如黄友义、施燕华、
陈明明等，他们生动地为听众讲述现今翻译状况以及实际翻译工作中需要注意的问题，还有在多国文
化背景下工作的老师，如鲍川运、施晓菁、叶子南、张佩瑶等。
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内容概要

这里既有汉译英过程中有趣的文化故事，也包括对文化疑惑以及文化冲突的翻译指点，并细致探讨如
何在两种语言的可译当中，准确地翻译出两种史化的真谛。
 这是一次翻译文化的盛宴。
《纵横：翻译与文化之间》，让我们感受到现场聆听讲座的那种喜悦，尽情地汲取宝贵的经验吧！
 全书包括了从《骆驼祥子》中的翻译看中西语言文化、翻译与语言文化探究、从信达雅谈长句的翻译
、谈英语语言与文化的三个层次等数十篇通过整理讲座现场录音而成的文章。
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书籍目录

中译外——中国走向世界的桥梁从《骆驼祥子》中的翻译看中西语言文化我在联合国作同声传译的日
子——中西方的文化差异及比较翻译与语言文化探究从信达雅谈长句的翻译谈英语语言与文化的三个
层次我的口译生涯——谈做口译人员的体会同一个硬币的两面——漫谈口笔译的异同谈谈称呼语与寒
暄语的翻译同声传译——跨文化交流的桥梁中国特色词汇的解释如何使写作达到预期的效果“小心坠
河”是“carefully fall to the river”的意思吗?——浅谈汉译英的困难与对策标题的翻译如何做好外事翻译
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章节摘录

　　2．1同声传译在中国的发展　　据我所知，在座的很多人正在练习口译，而且一些人也已经通过
了人事部或教育部组织的翻译资格考试。
对此，我感到很高兴。
同声传译在中国已经成为一种专业，许多人靠同声传译工作为生。
大家常在电视新闻中看到同声传译的工作场面。
这确实是一个很大的变化，因为在25年以前，我想百分之九十的人还不知道什么叫同传，而现在这个
词已经为大家所熟知。
联合国已经开设了两门翻译考试，一是笔译考试，一是口译考试，这表明同声传译现在已经成为一种
专业了。
同声传译这门专业是如何在中国开始的呢？
它开始于1979年，当时联合国第一次在中国开设了同传的训练课程，我很幸运地参加了培训，成为在
中国的首期同声传译译员。
选在1979年是因为在当年年初，中美建立了外交关系，到年末中国同声传译的训练机制就建立起来了
。
1971年中国恢复了在联合国的席位，联合国用了8年时间才最终决定在中国开设同传训练。
为何需要8年这么长的时间呢？
虽然中国恢复了席位，但中美之间并未建立外交关系，直到1979年两国建交，联合国才开始考虑在中
国建立培训机制。
　　我读过一篇关于中国恢复联合国席位的背景文章。
实际上1971年10月中国在联合国席位的恢复是一个巨大的胜利，甚至连毛主席他老人家也没有想到。
因为在1970年当阿尔及利亚和阿尔巴尼亚提出提案，建议恢复中国的联合国席位时，只有5l票赞成票
。
而到了1971年，当毛主席问周总理及外交部的其它人员：“你们认为我们今年能回到联合国吗？
”他得到的回答是_今年不太可能”。
在当时，中国要想恢复联合国合法席位，必须要有66票赞成票，当时联合国共有133个会员国，1970年
的51票离这个目标还相差很远，所以大家都不抱希望。
当1971年10月联合国为中国的席位进行辩论时，基辛格博士正在中国访问。
美国当时踌躇满志，他们提出了两个提案，一是支持恢复中国在安理会的席位，一是支持台湾继续留
在联合国。
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编辑推荐

　　本书是一次翻译文化的盛宴。
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